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That the manuscript submitted by Major J.S. Matthews, archivist, giving the Indian names of certain
places around the City of Vancouver, be approved by the Squamish Indian Council on behalf of the
Squamish Tribe and that the spelling of the names be considered satisfactory as it is impossible to
express them in English, especially in view of the fact that even among the Indians themselves, there is a
variation in the pronunciation of some of the names.

CARRIED UNANIMOUSLY.

| hereby certify that | was present and presided at a meeting of the Squamish Indian Council at which the
foregoing resolution was unanimously passed and carried.

Frederick J.C. Ball
Indian Agent

CHIEFS AND RESERVES.

Chief Matthias Joe, Capilano. Chief George Williams, Kowtain. Chief Gus Band, Cheakamus. Chief
Moses Joseph, North Vancouver. Chief Jimmie Jimmie, Skowishun. Chief Henry Jack, Skaimain. Chief
Edward Joseph, Poquiosin, Chief Denny Paull, Seymour Creek. Chief Frank Baker, Cheakamus. (Three
vacant chiefships also exist.)

NOMENCLATURE, INDIAN VILLAGES AND LANDMARKS, BURRARD INLET AND ENGLISH BAY,
BEFORE THE WHITEMANS CAME TO ULKSEN.

As adopted by the Chiefs of the Squamish Indian Council, 13 January 1933.

Musqueam existing village

Mahly existing village
Che-ahtun a boulder, legendary
Ky-ooham a boulder, legendary
Homulsom a boulder, legendary
Huphapailth “place of cedar trees”
Kullakan a boulder, legendary
Chitchulayuk  a boulder, legendary
Tsa-atslum “a cool place”

Pookcha “floating sandbar”
Kokohpai “crabtree,” a bay
Eyalmu “good camping ground”
E-eyalmu “another good camping ground”
Simsahmuls  “tool sharpening stone”
Skwayoos Kitsilano Beach

Snauq a former village
Aunmaytsut “‘commit suicide”
Kiwahusks “two points opposite”
Skwachice “deep hole in water”

Smamchuze aformer cove
Ay-ayulshun  another “soft under feet”

Staitwouk “mud for white pipe clay”
Slahkayulsh “He is standing up”

Chants a boulder and cave, legendary
Sahunz a boulder, legendary
Chaythoos “high bank”

Ahka-chu “a little lake”



Whoi-Whoi “masks”
Paapee-ak Brockton Point
Squtsahs “an island”
Chulwhahulch “dry passage”
Puckahls “white rocks”
Lucklucky “beautiful grove”
Kumkumlye “‘maple trees”
Chetchailmun a group of boulders
Huphapai “place of cedars”
Steetsemah a former village or camp
Chaychilwhuk derived from “near”
Whawhewhy  “little place of masks”
Kwahulcha Lynn Creek
Uth-kyme “snake slough”
Sahix “a point or cape”
Estahltohk “large pretty house”
Ustlawn “head of bay”
Tlathmahulk  “saltwater creek”
Homulchesun a former village
Swywee a lagoon

Chutaum a point

Smullaqua “tragedy,” a bay
Stuckale “‘bad smell”
Skaywitsut “go around point”
Chulks “stone in sling”
Kee-khaalsum “gnawing”

Stoaktux “rocks all cut up”
Chahai “sizzling noise”
Tumbth “paint” for face
Ulksen “knoll” or “nose”
Eyesyche “sheltered waters”
Kwy-yowka Steveston
Whykitsen Terra Nova Cannery
CERTIFIED AS CORRECT.
Qoitchetahl

(Andrew Paull)

Secretary

SQUAMISH INDIAN COUNCIL

13 January 1933
Frederick J.C. Ball
Indian Agent
President
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